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BALTY ONOMASTIKOS TYRINEJIMAI

LAIMUTE BALUODE

SKONIO SEMANTIKOS HIDRONIMAI LATVIJOJE

Vandens kokybes (skonio, spalvos, temperatiros ir kt.) semantikos hidro-
nimai bidingi ne tik balty kalboms”, betir apskritai indoeuropietiy vardynui.
Skonio semantika yra viena hidronimiskiausiy, nes nurodo vieng svarbiausiy
vandens ypatybiy (Vanagas 1981, 117). Lietuvoje ig viso Zinoma mazdaug 55
vandensskonio reikimés hidronimai. Latvijoje tokiy hidronimy uZregistruota
apie 30.

Latvijoje labiausiai paplite straus skonio semantikos hidronimai — tokiy
uZfiksuota 16. Tai budvardines kilmés potamonimai Saj-upe +up. Perk 1970,

Saf’-upite +up., rst. Kalu (informanto pasakojimu — perplygoterbair isby-

réjo druska) 1958 : lat. saJ¥ "salzig (sirus)” ME III 803. Si saknis pastebeta

ir upévardziuose Sélija? up. Kul E Il 162, = ? Maz-sdlija” up. Snép U Iv

162 k (1963), ir vélesnés darybos i8 upévardzio kilusiame pavadinime Sal’ -

_ sudmal?-dikis tv. Snép 1963, Saléj*-puérs* tv. Aizp U IV 16: lat. salijs,
tarm. forma sdlejs "salzig; salzhaltig (strus; strokas)” MEIII 802.

Su stiraus skonio semantika glaudZiai susije ir tokie daiktavardinés kilmés
latviy hidronimai kaip Sals-avuots sit. J-laic 1963 ir +8lt. Viesn (buves dau-

boje prie Gaizinio kalno) p, Sals?-ezers ez. L-str Konv. XII 24029 k (1972),

Séls*-likums upés vingis Zebr 1958, Sals*-valks upl. GrikE II 93 : lat.. sals
*das Salz (druska)” ME Il 802—803. Gal ir Sals-ace //Salace up. Skank
1966, nors Siuo atveju tai greidiausiai tik liaudies etimologija, 8, potamonimg
siejanti su druska. J. Endzelynas ir K. Baga §{ hidronimg laiko finougriz-
mu — plg. est. Salatsi sodyba <*Salatsa (Baga RR III 648, Endzelyno
Vietovardziy zodyno rankrastis).

Cia pat dar paminetini ir latviy hidronimai, padaryti i8 lat. daiktavar-

dziy sdlijums ”1. das einmalige Salzen; 2. die Salzlake” ME III 802, salims,

sdlims "die Salzlake (stirymas, siirus mirkalas)” ME ten pat — Saéltjuma dikis

tv. Strut U V 509, = Sélima difis E Il 142 k (1959), Saljuma difis tv.

V-au U V 463, Salijuma upite upl. Annen 1958, = Salima upite U V 455 k,

Sélijuma@ upiie upl. Skriv E1115, Apie 7>/2r. FBR XII 128.

$i gaknis gana placiai paplitusi ir kity latviy toponimy daryboje, pa-

* Apie bidvardinés kilmés latviy hidronimus zr. Endzelin 1934, 124—126;
-Balode 1983, 25—34; apie spalvos semantikos hidronimus balty kalbose Zr.
Baluodé L.Ig latviy—lietuviy—prisy hidroniminiy paraleliy //Colloquium
Pruthenicum. Warszawa, 1992, P. 157—172.



vyzdziui: Sdlé” lama gn. Dob (prie Berzés upés) 1959, Salij*-tilts ti. Snap1963, Salijas? sodyba Dign 1961, sodyba Snép E Il 104, Sdlij-kains kin. tenpat 1963, "Salejas” pv. Dign U V 324, Salezi* namas Dund B IT 146, Sdles*kalns kin. Gav U IV 77, Sals-akmens akmuo Viesn p, 8 kalny pavadinimaiSéls-k-tns, Séls*-kapa kopa Anc (pasakojama, kad dia nuskendes laivas sudruskos kroviniu) 1964, Sdls*-lama py. Eng 1959, Sdls*-puérs* rst. Aizp1958, Sdlijum-birzs +berzynélis Adul 1972, Salijum-kalns kin. Gras 1970,Salijumi? sodyba Rop E I 56, Sajumi namas Sark 1973, Salimi? km, KrasE I 168. Gal cia tinka paminéti ir tokius lat. sodyby vardus kaip SélavasGram 1955, Sdlavi Durb 1964, Priekl E I 42.
Latviy klabos tarmése gana placiai Zinomas ir kitas straus skonio seman-tikos budvardis stirs "1. salzig” ME III 1134, tadiau Sitas pats bidvardis stirstarmése vartojamas ir reikime ”2. bitter, herbe; sauer (kartus; rigstus)” MEten pat — Stra up. Lubnp ir up. Rug (tariamas s}ura”, netoli Nagliy kaimo)1974, Strupite up. Kurma 1963. Si saknis pasitaiko ir kitokios darybos latviyvietovardziuose: Stirais zars obelis Poc 1958, Stircefs kl., Str-kalling kin. irStr-plava py. Kurma 1963, ten patir Str-kruogs karéema U IV 131, be to,karéema ir Kul U IV 127, Siras py. Grik E II 93, py. Plan E II 97, Surapurvs rst. J-laic ("sirs plaut, cieta zale” (stiru gienauti, kieta zolé) 1963,Str*-térce dauba Priekl 1979, Stiraju birzs berzynas Smil 1961. Tadiau tuo-se arealuose, kur galima finougry kalby jtaka, Sig Saknj kartais reikety sietisu lyb. stir gross (didelis)” Kett. 388, est. stir "tas pats” Wied. 1096 —pavyzdziui, Surkangar-kalns kin. Dund E IT 147. Tiesiog lybigkais laikytinitokie Dundagos apylinkés vietovardiiai kaip ”fuhrfuwawigga” rst. U IV 255,” fuhr-muzza” miskas U IV 258, ” fuhr-muzza-iarra” |. -U IV 259, gretima-me Ancés vals¢iuje uzfiksuotas buvusios sodybos finougriskas pavadinimasStrlag 1964 bei lauko vardas Strlagda //Diz-klajums 1964, kur paralelinis ;Pavadinimas — tai finougriskojo kalké.

Lietuvoje sios semantikos hidronimy uZregistruota mazdaugtiek pat kiekLatvijoje. Tai 15 upiy ir 1 ezero pavadinimas, padaryti is liet. badvardziosurtis LKZ XIV 220 : Stré up., Siiris up., Surdsis up., Strava up., Suréléup., Surinis ez. ir kt. EZ 320. Be to, yra ir keletas gyvenvieciy vardy: liet.Suriskiai k., Sur-upis k. Ladms. 295. Su suraus skonio semantika siejamiir tokie hidronimai kaip Driskinis, Driskiné up., Druskiné up., Druskénis,Driskis ez., Draskupis up. ir kt. : liet. druska LKZ I 767 (EZ 92—93).
Prisy kalboje taip pat yra vienas potamonimas § u r e 1385 bei keletastoponimy —Suriken k,Suriti,Surik,Surke tst.(Apr. 177),kurie taip pat siejami su minétais lietuviy ir latviy straus skonio semantikosoudvardziais (Apr. 177; Daubaras 1990, 105), nors prisy kalboje atitinkamoapeliatyvo neigliko (bet pig. pr. daiktavardj suris ”siiris” Madiulis 1981, 314).
Nemaizai Latvijoje yra hidronimy, padarytyi saldaus skonio semantikosleksemy — i§ lat. bidvardziy salds *siiss” ME III 669, saldens "tas pats”,

tarm. formos saldans, saldins, saldains ME III 668 — Sald-dziJums gelméEngurés egere Mérs U IV 207, Sald-upe up. Zau 1969, Saldanijs alvotens(tarm. forma) élt. Dag 1962, Saldandis? licis il. Akn (Radzupés jlan} yUV
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277 k. Soldendis puriné (tarm. forma) tv. Dign U V 326. Sig Sakni, matyt,

galima iZvelgti ir tokiuose lat. hidronimuose kaip Saldus* gzers ez. Broce E Il

90, Saldus*upe up. Sald 1953, kurie sietini su miestelio pavadinimu Saldus?*
ME III 670. Be to, yra ir daugiau lat. toponimy,kilusiy is sio bidvardiio:

Saldais? sodyba Ruc E Il 45, Saldais purvs b. Bel 1956, Salda pjava pv.

Ezern 1979, Saldie k. Dag 1972. Saldante k. Karsay E II 178ir kt. s

Si Saknis daZnai pasitaiko ir lietuviy hidronimuose — Sdldus up., Saldetkis

up., Sald-upis up., Salduskis ez. (EZ 288), ir oikonimuose bei mikrotoponi-
muose — Salda plk., Sal-d-dirvé dr., Saldé pv., Saldénis b., Saldyné gn. ir kt.
(EZ 288), Saldéné k., Saldtitiskis k. (Ladms. 270).

Reikia pridurti, kad liet. gélas vandué = lat. saldiidens ”sisses (nicht sa!-
ziges) Wasser” MEIII 670. Taigi semantikos atzvilgiu latviy hidronimus su

sald- galimapalygintiir su liet. vandenvardziais Géljs ez., Géla up., Gélainis

ez., Géliské up., Géluotas ez., Gélizis eZ., Gel-tupis up., Gel-upis up., liet.

gélas, gélas "be druskos, b~ rigities, préskas, saldus” LKZ TI 209 (EZ III; ki-
taip Savukynas 1966, 188). Vadinasi, latviy Saknies seld- hidronimai i8 dalies
galety biti laikomi Saknies saj- ir stir- hidronimy antonimais.

Prusy kalboje néra iSlikusiy hidronimy su sald- ar gél-, neuzregistruota ir
Sios semantikos apeliatyvy.

Savitas tokiy latviy ir lietuviy kalby skonio semantikos budvardziy san-
tykis : liet. ruigstis = lat. skabs, liet. kar/is = lat. rigts.

Is latviy adjektyvo skdbs ”sauer (rigStus)” ME ILI 878 padarytas tik vie-

nas Latvijos hidronimas — Skdbats dikis tv. Sél 1952. Taéiau dia paminetini
ir daiktavardinés kilmés vandenvardziai Skdbj’-upe up. Aizp E I 163 : skabe

"die Saure (rugstis)” ME II] 878, Skabuma bajja sit. M-sal 1965 = Vella

skabumabajlina sit. M-sal 1952 : skabums "die Saure” ME III 878. Si Saknis
daznair kituose Latvijos vietovardziuose, pavyzdziui : Skébd’pjava pv. Cir
1958, Skabais kalns kin. Pel 1960, Skaba? biida namelis Ziemu U IV 65, Skabie
sodyba Pals EI 81, Skabji“ sodyba Ben E II 131 ir kt.

Lietuvoje uzregistruotas tik vienasSios semantikos eZero pavadinimas
Rukstgs : liet. riigsttis LKZ X1 903 (EZ 284) bei keletas mikrotoponimy —
Rukétys pv., Rukst-pjaunis pv. (EZ 284)ir oikonimy — Rugsteliskisk. (Ladms.
267).

* E. Blesé latviy vietovardzius su Saknimi sald- linkes sieti su norvegy tarm. sylt
*niedriger, bei Hochwasser Gber schwemmter Meeresstrand, kleiner Salzsumpf”

ateikia hee kad lat. “saldus kazkada galéjes reiksti "Zem3, pelketg vieta,
plikg pilkg plotg” (Blese 1933, 111—113). Taéiau A. Vanagas teisingai nurodo,
kad tokia rekonstrukcija tikty Sakniai sal-, bet gali nieko bendra netureti su topo-
nimais, turintiais Sakni sald-. Sunku pasakyti, kurie lietuviy ir latviy vietovar-
dziai su sald- galéty biti iSlaike senajg Sios Saknies (tiksliau — Saknies sal-) reiks-
me, o kurie yra kiek vélesni, baltiskieji dariniai, sietini su liet. saldus, lat.

salds (EZ 288—289). Atrodo, kad daugumaliet. ir lat. toponimy gali bati ve

- dami tiesiog i& liet. saldus, lat. salds (Endzelins 1933, 157—158; EZ 289).



Prie dios semantikos lietuviy hidronimy priskiriami ir tokie vandenvar-diiai kaip Spalis ez. : liet. spahis "rigstus” (EZ 310) ir Skob-upis up.<(?)*Skob-upis : lat. skdbs "rugstus” (EZ 333) (Vanagas 1981, 117).
Prissy kalboje uzZfiksuoti vietovardziai Ructite n,Roctiten,kurie galbitislaike pr. adjektyvo ruktan "sauer” gakni (Apr. 145-146). Siosgaknies pr. hidronimy neisliko.
Latviy bidvardzio riigts "bitter, herb (kartus)” ME III 568 gaknis paste-beta tik vieno latviy eZero pavadinime — Riigtens Kras E Il 168 : lat. rigtens"etwas bitter, bitterlich (ragstokas, apyrugstis)” ME III 568. Si gaknis retaLatvijos toponimijoje, yra tik keletas vietovardziy — visi uzregistruoti Latga-loje : Rugtais kalns kin. Bel 1965, Riigtens py. Kras 1957ir kt. Si semantinjlaukg Latvijoje (tiksliau, Latvijos hidronimijoje), matyt, atitinka jau minetojo adjektyvo stirs antroji reikimé “bitter” (zr. 8. v. stirs).
Lietuvoje gausu gios semantikos potamonimy: Karé-tupis, Karé-iupys,Kart-upis, Kart-upis, Kartendlé ir kt. : liet. karts LKZ V 347 (EZ 147,148; Vanagas 1981, 117), nemaiai yra ir oikonimy, kuriy daugumayrahid-roniminés kilmés: Karé-iupis k., Karé-iupys k., Karé-ridé k. (Ladms. 123),Kart-upenai k., Kaftena mstl.ir kt. (Ladms. 125).
Nors yra zinomas prisy kalbos skonio, semantikos bidvardis pr. kartai"kartus” (Madziulis 1981, 278), tagiau néraiglikusiy pr. vietovardziy, kuriegaléty buti padarytiisios leksemos.
Be jau analizuoty skonio adjektyvy sajs, stirs, salds, saldens, skabs, rigts,latviy kalboje vartojami darir ass aStrus, kandus”, kuédigs”kandus”, pliekans"préskas, gélas”, s4ji "préskas, beskonis”, salkans "salsvas, apysaldis”, sivsaStrus, aitrus; kartus”, skans,” rigstokas, apyrugstis, gaizus”, skebigs ”sleiks-tus, koktus”, skérms "gaizus, itrus”. Taciaulat. hidronimuose giy adjektyvyJakny neuZregistruota (gal tik badvardis sivs yra neaiskios darybos potamo-

nime Stviekste Lubn p; plg. kita lat. upévardi — Aiviekste? EI 115).Lietuviy hidronimijoje be jau mineétyjy liet. adjektyvy dar uzregistruo-ti dariniai ig skonio budvardziy ailis, attris, gailis, gaizis, goris, laiskis(Vanagas 1981, 117).
Palyginus kokybés semantikos atskiry pogrupiy hidronimus kiekybiniuat-zvilgiu, matyti, kad tiek latviy, tiek lietuviy kalboje spalvos semantikos hid-Tronimai gausesni nei skonio semantikos, dar maziau yra vandens skaidrumo,svarumo, tempetatiros ir kt. semantikos vandenvardiiy.

SUTRUMPINIMAI

Gyvenamyjy viety vardy sutrumpinimai

Adul

~

— Aduliena (Gulbenés raj.)
Aiv’  — Aivieksté (Jekabpilio raj.)
Aizp — Aizpute (Liepojos raj.)
Akn — Aknysta (Jekabpilio raj.)
Anc — Ancé (Ventspilio raj.)



Ezern

Gav

Gram

Gras

Grik

J-laic

Kalu

Kurma

L-str

Lubn

Lubez

M-sal
Pals

Pérk

Plan

Aneniekai (Duobelés raj.)

Beliava (Gulbenés raj.)

Béné (Duobelés raj.)

Bruocenai (Saldaus raj.)

Cyrava (Liepojos raj.)

Dagda (Kraslavos raj.)

Dignaja (Jekabpilio raj.)

Duobele (Duobeles raj.)

Dundaga (Talsy raj.)

Durbé (Liepojos raj.)

Enguré (Tukumo raj.)

Ezerniekai (Dagdos raj.)

Gaviezé (Liepojos raj.)

Gramzda(Liepojos raj.)

GraSiai (Maduonos raj.)

Grikiai (Kuldygos raj.)

Jaunlaicené (Aliksnés raj.)

Kalupé (Daugpilio raj.)

Karsava (Karsavos raj.)

Kraslava (Kraslavos raj.)

. Kuldyga (Kuldygos raj.)

Kurmale (Kuldygos raj.)

Limbagiai (Limbaziy raj.)
Lielstraupe (Césiy raj.)

Lubana (Maduonos raj.)

Lubezeré (Talsy raj.)

Mersragas (Talsyraj.)

Mazsalaca (Valmieros raj.)

Palsmané (Valkos raj.)

Perkuoné (Liepojos raj.)

Planyca (Kuldygos raj.)

Puociemas (LimbaiZiy raj.)

Priekulé (Liepojos raj.)

Priekuliai (Césiy raj.)

Ruopaiiai (Rygos raj.)

Rucava (Liepojes raj.)

Rugajai (Balvy raj.)

Saldus (Saldaus raj.)

Sarkanmuiza (Ventspilio raj.)

Séliai (Valmieros raj.)
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Skan — Skankalné (Valmieros raj.)

Skriv — Skryveriai (Uogrés raj.)

Smil — Smiltené (Valkos raj.)
Snép <= Snépelé (Kuldygos raj.)

Str — Straupé (Césiy raj.)

Strut — Strutelé (Tukumo raj.)

V-au -— Vecaucé (Duobelés raj.)

Viesn’ — Viesiena (Maduonos raj.)

Zau — Zaubé (Césiy raj.)

Zebr — Zebrené (Duobelés raj.)

Ziemu — Ziemupé (Liepojos raj.)

Kiti sutrumpinimai

dr. — dirva mstl. — miestelis
est. — esty Pp — papildoma medziaga
ez. — eéeras pav. — pavarde

gn. — ganykla plg. — palygink
i. — jlanka pr. — prisy
k — koreguota, patikslinta pv. — pieva
k — kaimas rst. — raistas
kl. — kelias s.v. — sub-verbo
kin. — kalnas alt. — Saltinis
1 — laukes tarm. — tarmybe
lat. — latviy ti. — tiltas
yb. — lybiy ~ tv. — tvenkinys
liet. — lietuviy up. — upe :
ar. -— girek . upl. — upelis

+ "= pried objekto rigies pavadinimg (+ez.) nurodo, kad ob-

jekto nebéra

1956...1978 — metai po hidronimo nurodo ekspedicijos laikg

i, \3 — intonacijy sutapimas
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THE HYDRONYMSOF TASTE SEMANTICS IN LATVIA

Summary

The pacer of salty taste are the most widespread hydronyms of this type
in Latvia: about 16 names, derivated from Latv. adjective saji ”salty”, Latv. sub-" stantives sals salt”, salijums, salims brine”. Approximately the same number ofsuch hydronyms is—in Lithuania, too.

Another Latv. adjective stirs ”1. salty” is wellknown in Latvian dialects (of.potamonyms Sura, Sirupite), butit also has a meaning "bitter; sour”. In the area offinno-ugric influence, such toponyms might be derived from Liv. sir, Est. sar big,large”. One hydronym with this root — Sure — has been registrated in Prussian,too.

There is a rather large number of hydronyms of sweet taste in Latvia. Thesehydronyms might be compared with hydronyms of the same Lith. root Sald- andanother root Gél: Lith. adj. gelas [vandud]=Lat. saldadens "fresh water” 3Strange relations might be mentioned between Lith. rugstis = Latv. skabs*sour”, Lith. kartus = Latv. rigts ”bitter”.
Laty. adjective skébs is mentioned only in one hydronym — Skébais dikis, but

there are some more hydronyms of substantive origin — Skabj*-upe, Skabumaballaete.. There is only one lymnonym Rukstys in Lithuania, too.Latv. root rigts ”bitter” is mentioned only in one lake-name: Riigtens: adj.riigtens "rather bitter”. This semantic field in Latvian hydronymics evidently is— up by the second meaning of Latv. adjective stirs ”2. bitter? — mentionedal ve.

oOther Latv. adjectives of taste (such as ass, kuédigs, pliekans, saj%, salkans,
sivs, skéng, skebigs, akérms) are not mentioned in the derivation of Latvian hy-dronyms.

Maybe the hydronyms of taste semantics are very ancient, their semantics is oneof the most hydronymical. But /f we comparethis group with another hydronymsof water quality semantics, one must note, that the group of taste semantics is morenumerous than, for example, the group of colour semantics.
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